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Umowa zawarta dnia ................................................ ....…. pomiędzy: 
     (wypełnia UDT-CERT) 

Agreement concluded on ….........…..                              between:  
               

Urzędem Dozoru Technicznego z siedzibą w Warszawie (02-353), ul. Szczęśliwicka 34, zwanym  
w dalszej części umowy „Jednostką Certyfikującą Osoby UDT-CERT", w imieniu którego działa: 
………………………………………………………………………………………. .................................................................................................................. 
(Urząd Dozoru Technicznego with its registered office at Szczęśliwicka 34, 02-353 Warsaw, hereinafter called UDT-CERT Personnel Certification Body, 
represented by; 

a /and 

Panią / Panem (Mr/Mrs): 
Imię/Name: 

                                                  

Nazwisko/(Last Name): 

                                                  

Data/miejsce urodzenia (Date/ place of birth) 

                                                

zwaną/zwanym w dalszej części umowy „Osobą certyfikowaną". (Hereinafter called the Certified person.) 

§1 
Na podstawie niniejszej umowy Jednostka Certyfikująca Osoby UDT -CERT zobowiązuje się do prowadzenia nadzoru 
nad wydanym certyfikatem.  
(On the basis of this agreement, UDT-CERT Personnel Certification Body undertakes to perform the supervision over the issued certificate) 

 

§2 
Na podstawie niniejszej umowy osoba certyfikowana, zgodnie z zapisami normy „ PN-EN ISO/IEC 17024:2012 Ocena 
zgodności. Ogólne wymagania dotyczące jednostek certyfikujących osoby ” zobowiązuje się do przestrzegania 
postanowień zawartych w §3. 
(On the basis of this agreement the certified person, in accordance with PN-EN ISO/IEC 17024:2012 Conformity assessment -General requirements for bodies 
operating certification of persons, undertakes to comply with the provisions defined in §3) 

§3 
Osoba certyfikowana zobowiązuje się do:  
1. przestrzegania postanowień programu certyfikacji opublikowanego na www.udt.gov.pl w zakładce 

Certyfikacja/ Certyfikacja osób,  
(comply with the provisions of the certification scheme  published on the website www.udt.gov.pl in the tab certification/ certification of 
persons) 

2. deklarowania, że jest certyfikowana wyłącznie w zakresie, na jaki udzielono jej certyfikacji,  
(declare certification only within the scope for which the certification has been granted) 

3. niewykorzystywania certyfikatu w sposób nieuprawniony lub mogący wprowadzić w błąd, a  także mogący 
zaszkodzić Jednostce Certyfikującej Osoby UDT-CERT, 
(not to use the certificate in unauthorized or misleading manner nor harmful to UDT-CERT Personnel Certification Body) 

4. niepowoływania się na Jednostkę Certyfikującą Osoby UDT -CERT lub na certyfikację w  przypadku zawieszenia 
lub cofnięcia certyfikacji, a także zwrotu Jednostce Certyfikującej Osoby UDT-CERT wydanego przez nią 
certyfikatu, 
(not to refer to UDT-CERT Personnel Certification Body in the event of the suspension or withdrawal of the certification and to return the certificate/s 
issued to UDT-CERT Personnel Certification Body) 

5. bezzwłocznego informowania Jednostki Certyfikującej Osoby UDT-CERT o sprawach, które mogłyby mieć wpływ  
na zdolność osoby certyfikowanej do dalszego spełniania wymagań certyfikacyjnych, 
(inform UDT-CERT Personnel Certification Body, without delay, of matters that can affect the capability of the certified person to continue to fulfill the 
certification requirements) 

6. zapewnienia, że w przypadku zawieszenia certyfikacji, osoba certyfikowana powstrzyma się od promowania swojej 
certyfikacji w czasie jej zawieszenia, 
(ensure that, in the event of the suspension of the certification, the certified person refrains from further promoting of the certification while it is being 
suspended) 
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7. zapewnienia, że w przypadku cofnięcia certyfikacji, osoba certyfikowana nie będzie w żaden sposób powoływać 
się na status certyfikacji. 
(ensure that, in the event of the withdrawal of the certification, the certified person refrains from referring to the status of the certification) 

§4 
Każdy przypadek naruszenia przez osobę certyfikowaną zapisów §3, a który zostanie stwierdzony przez Jednostkę 
Certyfikującą Osoby UDT-CERT, będzie uznany jako naruszenie programu certyfikacji, zgodnie z którym została 
uzyskana certyfikacja i może prowadzić do jej zawieszenia lub cofnięcia . 
(Any infringement of the provisions of §3 recognised by UDT-CERT Personnel Certification Body shall be deemed as the breach of the certification scheme being the 
basis for granting the certification and may lead to its suspension or withdrawal.) 
 

 
§5 

Niniejsza umowa obowiązuje do czasu wygaśnięcia ważności certyfikacji.  
(This Agreement is effective until the expiry of the certification validity.) 

 

§6 
Wszelkie zmiany i uzupełnienia umowy wymagają do swej ważności formy pisemnej.  
(Any changes or amendments to the Agreement shall be made in writing to be deemed as valid.) 

§7 
Umowa została sporządzona w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym dla każdej ze stron.  
(The Agreement is drawn up in two copies, one for each party.) 

 

 
Jednostka Certyfikująca Osoby UDT-CERT 

(UDT-CERT Personnel Certification Body) 

       
Osoba certyfikowana 

(The certified person) 

………………………………………………         ………………………………………….. 

 


